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บทที่  5 

สรุปผล  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 
 

 การวิจัยคร้ังนี้มีจุดประสงค  เพื่อสรางแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการ  
สําหรับนักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  ใหมีประสิทธิภาพตามเกณฑมาตรฐาน  
80/80  เพื ่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ด านทักษะการใชภาษาไทยของนักเร ียนกลุ มทดลองที่       
จัดการเรียนรู แบบบูรณาการกับกลุมควบคุมที่จัดการเรียนรูแบบปกติ และเพื่อเปรียบเทียบ
ผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการใชภาษาไทยของนักเรียนกลุมทดลองกอนใชและหลังการใชแผนการจัด
ประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการ 

ประชากรที ่ใชในการวิจัยครั ้งนี ้  คือ   นักเรียนที ่ศ ึกษาอยู ระดับชั ้นอนุบาลปที ่ 2      
ตามหลักสูตรอนุบาลในอําเภอยะหริ่ง  สังกัดสํานักงานเขตพื้นที่การศึกษาปตตานี  เขต  1              
จังหวัดปตตานี  จํานวน  1,395  คน  (http : www.pattani1’go.th/edu 2550/student2.htm. เขาถึงเมื่อ
วันที่  11  มกราคม 2550)   และกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยกึ่งทดลองครั้งนี้  ไดโดยการเลือกมา
อยางเจาะจง ( Purposive  Selection) คือ  นักเรียนชั้นอนุบาลปที่  2  ภาคเรียนที่  1  ปการศึกษา 2550  
โรงเรียนบานดูซงปาแย  สังกัดสํานักงานเขตพื้นที่การศึกษาปตตานี  เขต  1  จํานวน  25  คน       
เปนกลุมทดลอง  และนักเรียนชั้นอนุบาลปที่ 2 ภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา 2550 โรงเรียนบานจาแบปะ
มิตรภาพที ่ 197   สังก ัดสําน ักงานเขตพื ้นที ่การศ ึกษาป ตตานี เขต   1   จํานวน   25  คน               
เปนกลุมควบคุม 
 เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูลครั้งนี้  เปนเครื่องมือที่ใชดําเนินการจัดกิจกรรม  
การเรียนการสอน  ประกอบดวย  แผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการ  จํานวน      
10  แผนการเรียนรู   แผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบปกติ   จํานวน  10  แผนการเรียนรู  
แบบฝกทักษะการใชภาษาไทยที่ใชในแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการและ
แผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบปกติ  จํานวน  20 กิจกรรม  และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ดานทักษะการใชภาษาไทย   เพื่อใชทดสอบกอนเรียนและหลังเรียนกับนักเรียนที่ เรียนรู               
โดยการสอนบูรณาการ  ซ่ึงเปนแบบทดสอบฉบับเดียวกันแตสลับตัวเลือก  จํานวน  1  ฉบับ        
เปนขอสอบแบบปรนัย  ชนิด  3  ตัวเลือก  จํานวน  30  ขอ  สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล ไดแก  
คาเฉลี่ย  คารอยละ  และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน  ใชสถิติทดสอบแบบที  (t-test) แบบ  Dependent 
และ Independent   
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สรุปผลการวิจัย 
 1. ไดแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการ  สําหนับนักเรียนปฐมวัยที่ใช
ภาษาไทยเปนภาษาที ่สอง   จํานวน   10   แผนการเรียนรู  ซึ ่งประกอบดวยแบบฝกหัด       
แผนละ   10  ขอ   รวมจํานวนแบบฝกหัดทั้งหมด  100  ขอ  และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิ       
ดานทักษะการใชภาษาไทยกอนและหลัง  อยางละ  1   ชุด  ประกอบดวยขอสอบจํานวน  30  ขอ  
ดานแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการ  สําหรับนักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปน
ภาษาที่สอง  มีประสิทธิภาพดานกระบวนการและผลลัพธเทากับ  93.56/98  ผานเกณฑมาตรฐาน   
ที่กําหนด  คือ  80/80  ดังแสดงในตารางที่  3  และตารางที่  4 

2. ผลการทดสอบคะแนนกอนเรียนระหวางกลุมทดลองและกลุมควบคุมแตกตางกัน
อยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  0.05  ดังแสดงในตารางที่  5 
 3.  ผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการใชภาษาของนักเรียนกลุมทดลองหลังการใชแผนการจัด
ประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการสูงกวาผลสัมฤทธ์ิดานทักษะการใชภาษาไทยของนักเรียน
กลุมควบคุมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  0.01  ดังแสดงในตารางที่  6 
 4.  ผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการใชภาษาไทยของนักเรียนกลุมทดลองหลังการใชแผนการจัด
ประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการสูงกวากอนการใชแผนการจัดประสบการณการเรียนรู                
แบบบูรณาการ  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  0.01  ดังแสดงในตารางที่  7 
 

อภิปรายผล 
 การวิจัยครั้งนี้  เปนการศึกษาการจัดการเรียนรูแบบบูรณาการสําหรับนักเรียนชั้นปฐมวัย    
ที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง   ที่มีนักเรียนกลุมตัวอยางที่ใชในการทดลองและนักเรียน              
กลุมตัวอยางที่ใชเปนกลุมควบคุม  ซ่ึงกลุมทดลอง ไดแก นักเรียนโรงเรียนบานดูซงปาแย                 
สวนกลุมควบคุม  ไดแก  นักเรียนโรงเรียนบานจาแปบะมิตรภาพที่ 197  ซ่ึงเปนนักเรียน        
คนละโรงเรียนกัน  แตจากการทดสอบคะแนนกอนเรียนระหวางทั้งสองกลุม  พบวา  แตกตางกัน
อยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  0.05  ทั้งนี้เนื่องมาจากปจจัยดังตอไปนี้ 

ประการท่ีหนึ่ง  โรงเรียนทั้งสองมีสภาพแวดลอมทางดานกายภาพ  ขนบธรรมเนียม
ประเพณี  ศาสนาและวัฒนธรรมไมแตกตางกัน  เนื่องจากเปนโรงเรียนที่อยูในเขตพื้นที่เดียวกัน     
มีอาณาเขตบริเวณใกลเคียงกัน  และมีระยะทางหางกัน  2  กิโลเมตร  ทําใหนักเรียนทั้งสองโรงเรียน
มีวิถีชีวิต  และการดํารงชีวิตประจําวันที่เหมือนกัน กลาวคือ  นักเรียนจะนับถือศาสนาอิสลาม  และ
ใชภาษามลายูถ่ินในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน  ซ่ึงการใชภาษามลายูในการสื่อสารของนักเรียน
ทําใหนักเรียนมีทักษะดานการสื่อสารดวยภาษาอื่นคอนขางต่ํา  ถึงแมจะพูดภาษาไทยพอได          
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แตไมคลองพอที่จะใชภาษาไทยถายทอดความคิด  ความรูสึกของตนเองได  สงผลใหนักเรียน       
ไมสามารถใชภาษาไทยในการสื่อสารกับหนวยงานของรัฐและบุคคลอื่น ๆ ได  ทําใหเกิดปญหา
ดานการสื่อสาร  ซ่ึงจากเหตุผลดังกลาว  ทําใหคะแนนทดสอบกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง
และนักเรียนกลุมควบคุมแตกตางกัน  อยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05  จึงเปนปจจัยหนึ่ง       
ที่ผูวิจัยไดเลือกนักเรียนทั้งสองโรงเรียนมาเปนกลุมตัวอยางในการทดลองครั้งนี้  ซ่ึงสอดคลองกับ  
ศรีเรือน  แกวกังวาน (2545 : 231) กลาวถึงการสอนภาษาที่สองแกเด็กสองภาษาวาควรใหเด็กไดอยู
ในสิ่งแวดลอมทั้งสองภาษาจะทําใหเด็กเรียนรูภาษาไดดี  เนื่องจากการเรียนภาษาที ่สองใน
สิ่งแวดลอมที่แตกตางจากภาษาแม  อาจทําใหเกิดการถายทอดการเรียนรูในเชิงลบและยิ่งผูเรียน
โตขึ้นมากก็จะเรียนไดยากขึ้น  ดังนั้นในชวงปฐมวัยจึงเหมาะแกการสอนภาษาที่สองแกเด็กสอง
ภาษาซึ่งจะเรียนรูไดดีกวาชวงวัยอ่ืน ๆ   ซ่ึงการวิจัยคร้ังนี้ไดศึกษาการจัดการเรียนรูแบบบูรณาการ  
สําหรับนักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  ที่จัดการเรียนรูโดยบูรณาการระหวาง     
ภาษามลายู  ซ่ึงเปนภาษาที่หนึ่งที่เด็กไดเรียนรูอยูตลอดเวลาในชีวิตประจําวัน  กับภาษาไทยซึ่งเปน
ภาษาที่สองที่นักเรียนเพิ่งไดเรียนรูมาภายหลัง  ซ่ึงการจัดการเรียนรูแบบบูรณาการนี้  สามารถ
เชื่ อมโยงศาสตรความรู ต า ง  ๆ   ที่มีอยู เ ข าด วยกันได   ทํ าให เกิดการ เชื่ อมโยงความรู                        
และประสบการณที่ไดจากการเรียนรูกับประสบการณเดิมที่นักเรียนมีอยูแลว  การจัดการเรียนรู
แบบบูรณาการจึงมีความเหมาะสมสําหรับนํามาแกปญหาการใชภาษาไทยของนักเรียนปฐมวัยที่ใช
ภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  ซ่ึงสอดคลองกับ  ธีรชัย  ปุรณโชติ (2540 : 82)  ไดใหเหตุผลที่สนับสนุน
คุณคาและประโยชนของการสอนบูรณาการไว  3  ประการคือ  ประการที่หนึ่ง  ชวยใหผูเรียนเขาใจ
ถึงความสัมพันธระหวางวิชาตาง ๆ  ความสัมพันธระหวางวิชากับชีวิตจริง  ประการที ่สอง      
ชวยใหเกิดความสัมพันธเชื่อมโยงความคิดรวบยอดในศาสตรตาง ๆ  ทําใหเกิดการเรียนรูที่มี
ความหมาย  และประการที่สาม  ชวยใหเกิดการถายโอนการเรียนรูใหเชื ่อมโยงสิ ่งที ่เร ียน            
กับชีวิตจริง  และชีวิตนอกหองเรียนกับสิ่งที่เรียน  จากเหตุผลดังกลาวผูวิจัยจึงไดศึกษาการจัดการเรียนรู
แบบบูรณาการสําหรับนักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองขึ้น  โดยเลือกใชนักเรียน
โรงเรียนบานดูซงปาแย  เปนกลุมทดลอง  และนักเรียนโรงเรียนบานจาแบปะมิตรภาพที่  ๑๙๗  
เปนกลุมควบคุม 
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ซ่ึงจากการวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยไดตั้งสมมุติฐานเพื่อการทดสอบไว  3  ประการ  ดังจะไดเสนอ               
การอภิปรายผลจากการทดลองตามลําดับสมมติฐาน  ดังนี้ 

1.  สมมติฐานขอท่ี  1  กลาววา  แผนการจัดประสบการณเรียนรูแบบบูรณาการ  สําหรับ
นักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง   มีประสิทธิภาพตามเกณฑมาตรฐาน  80/80 

ผลการวิจัยปรากฏวา   แผนการจัดประสบการณเรียนรูที่สรางขึ้นมีประสิทธิภาพ   93.56/98  
หมายความวา  แผนการจัดประสบการณเรียนรูแบบบูรณาการสงเสริมใหผู เ รียนมีความรู           
ความเขาใจ   มีทักษะดานภาษาไทยไดเปนอยางดี  เฉล่ียรอยละ  98 แสดงวา   แผนการจัด
ประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการระหวางภาษามลายูกับภาษาไทยที่ ผูวิจัยสรางขึ้น                         
มีประสิทธิภาพตามเกณฑมาตรฐาน  80/80  เปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว      

ซ่ึงการวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยไดสรางแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการ สําหรับ
นักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  ซ่ึงเปนการจัดการเรียนรูที่บูรณาการระหวาง      
ภาษามลายูซ่ึงเปนภาษาที่หนึ่งกับภาษาไทยซึ่งเปนภาษาที่สองของนักเรียนใน 3 จังหวัดชายแดน
ภาคใต  เนื้อหาในการจัดการเรียนการสอนเปนเรื่องที่เกี่ยวกับสิ่งที่อยูใกลตัวนักเรียนหรือเปนเรื่องที่
นักเรียนมีประสบการณเดิมอยูแลว  ซ่ึงสอดคลองงานวิจัยของ อุไรวรรณ  มีเพียร  (2538 :120-121)  
ศึกษาการพัฒนาชุดการสอนแบบบูรณาการสําหรับเด็กปฐมวัยในชนบท :กรณีศึกษาเฉพาะกรณี
หมูบานตลาดควาย  จังหวัดราชบุรี  พบวา  ชุดการสอนแบบบูรณาการมีประสิทธิภาพตามเกณฑ    
ที่กําหนดไว  คือ  ผูดูแลเด็กสามารถใชชุดการสอนแบบบูรณาการดวยตนเองอยางถูกตองตามขั้นตอน
ที่กําหนดในชุดการสอนแบบบูรณาการ  รอยละ 60  ขึ้นไป  และบุคคลตาง ๆ  ทุกฝายที่เกี่ยวของกับ
การใชชุดการสอนแบบบูรณาการพอใจในชุดการสอนแบบบูรณาการในระดับมากถึงมากที่สุด  
นอกจากนี้ยังสอดคลองกับงานวิจัยของ  ดันนียาล   สารี  (2547 :70) ไดศึกษา  การสอนเพลงสอง
ภาษาที่มีตอการเรียนรูมโนทัศนคําของเด็กปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองในจังหวัดปตตานี  
ผลปรากฏวา  เด็กปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองในจังหวัดปตตานีหลังไดรับการสอนเพลง
สองภาษาเรียนรูมโนทัศนของคําสูงกวากอนไดรับการสอนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001  
เด็กปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองในจังหวัดปตตานีหลังไดรับการสอนแบบปกติเรียนรู  
มโนทัศนคําสูงกวากอนไดรับการสอนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .001  และเด็กปฐมวัยที่ใช
ภาษาไทยเปนภาษาที่สองในจังหวัดปตตานีหลังไดรับการสอนเพลงสองภาษาและการสอน        
แบบปกติเรียนรูมีมโนทัศนคําไมแตกตางกัน  ทั้งนี้เนื่องจากปจจัยดังตอไปนี้ 
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ประการที่หนึ่ง  เนื้อหาในแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการมีความ      
ยากงายเหมาะสมกับวัย  และความสามารถ  เปนเรื่องราวที่อยูในความสนใจของเด็ก  มีการนําเพลง  
หรือคําคลองจองมาใชในการจัดกิจกรรมการเรียนรู  เพื่อสงเสริมใหเด็กไดส่ือสารหรือถายทอด
ความคิดผานกิจกรรมเหลานี้  เด็กมีความสนุกสนานและมีทัศคติที่ตอการภาษาไทย  ซ่ึงสอดคลองกับ
พรชุลี  อาชวอํารุง  (2541 : 64 - 66  อางถึงใน  ดันนียาล  สารี่  2547 : 20 - 21) ที่ไดศึกษา         
การเรียนรูภาษาที่สองของเด็กปฐมวัยจาก   ฟลลิปส  (Phillips 1994)  ไววา  กิจกรรมที่จัด             
ในชั้นเรียนที่มีการสอนภาษาที่สองควรงายพอที่จะทําใหเด็กเขาใจ  สามารถปฏิบัติไดและรูวา
ควรจะแสดงออกอยางไร  เนื ่องจากเด็กปฐมวัยยังไมมีสมรรถนะในการใชมือในการเขียน  
ดังนั้นกิจกรรมที่เหมาะสมและดีที่สุด  คือเกมและเพลง  ซ่ึงมีการแสดงทาทางดวยเปนการใหเด็ก
สามารถฟงและพูดภาษาที่สองในเรื่องที่คุนเคยได   สามารถจดจําไดโดยไมตองทองจํา  ทําให    
ชั้นเรียนสนุกสนานเปนประสบการณที่ดีตอเด็กและทําใหเด็กมีแรงจูงใจในระดับที่สูงขึ้น  
นอกจากนี้การจัดกิจกรรมการเรียนรูตามแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการที่ผูวิจัย
สรางขึ้นไดคํานึงถึงการทํางานของสมองซีกซายของมนุษยที่ทําหนาที่ดานภาษา  และคํานึงถึง
พัฒนาการของเด็กที่ละชวงอายุ  ทําใหสามารถจัดกิจกรรมการเรียนรูไดอยางมีประสิทธิภาพ  
สอดคลองกับ  กองวิชาการ  สํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติ  (2532 : 11)  กลาววา
การสอนภาษาที่สองแบบรับภาษาแกเด็กสองภาษาในพื้นที่มีปญหาทางภาษามีเปาหมายเพื่อให
นักเรียนชั้นเด็กเล็กหรือช้ันอนุบาลมีทัศนคติที่ดีตอภาษาไทย  สามารถพูดสื่อสารดวยความมั่นใจ             
และมีความพรอมในการเรียนชั้นประถมศึกษาปที่  1  โดยมีวิธีสอน  คือ “...ประการที่หนึ่ง       
เป นการสอนที ่คํ าน ึงถ ึงการทํางานของสมองซ ีกซ ายของมน ุษย ที ่ทํ าหนาที่ด านภาษา                
และประการที ่สองใชว ิธ ีกระตุ นใหสมองหรือเครื ่องมือร ับภาษาทํางานดวยการใหเข าใจ
ความหมายของภาษาที่ละนอย  โดยใชกิจกรรมที่ทําใหนักเรียนไมเครียด  เชนการรองเพลง          
เปนตน…”  และวินีย  ตะสถิตย  (2536 : 8 - 63)  ไดเสนอแนวคิดในการสอนภาษาไทยเปนภาษา    
ที่สองแกนักเรียนระดับชั้นอนุบาลวาการสอนใหเด็กเรียนรูภาษาที่สองจําเปนตองยึดทฤษฎีจิตวิทยา
พัฒนาการเด็กกอนวัยเรียน  และทฤษฎีการสอนภาษาที่สองรับแบบภาษา  เนื่องจากเด็กจะ
พัฒนาการเรียนตามลําดับขั้นพัฒนาการทางภาษา  ทั้งนี้ขึ ้นอยูกับความแตกตางระหวางบุคคล
ของเด็ก   และสมรรถภาพในการสอนของครู  โดยการใชกระบวนการที่สําคัญของวิธีสอนแบบ   
รับภาษาใหสมองหรือเครื่องรับภาษาทํางานแบบซึมเขาทีละนอย  ดวยกิจกรรมสรางเสริม
พัฒนาการรอบดาน  สําหรับเด็กระดับชั้นอนุบาลอายุ  4 - 6  ป  ดวยส่ืออุปกรณ  เพื่อใหสมองรับ
และบันทึกความเขาใจภาษาไดมากๆ  โดยเฉพาะความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย  และ
การนําไปใชในกิจกรรมตาง ๆ ตามตารางกิจกรรมประจําวันอยางมีชีวิตชีวาผานประสาทสัมผัส     
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ที่เปนประสบการณตรงสําหรับเด็กก็เปนการกระตุนใหเกิดการรับภาษาไทยซึ่งเปนภาษาที่สอง     
ทีละนอยจนเพียงพอ  และมีเวลาทําความเขาใจเกิดการพัฒนาความสามารถในการพูดสื่อสารกับครู
และผูอ่ืนได 
  ประการท่ีสอง  แบบฝกที่ใชในการพัฒนาทักษะภาษาไทย  ของนักเรียนปฐมวัยที่ใช
ภาษาไทยเปนภาษาที่สองที่ผูวิจัยสรางขึ้น  มีความหลากหลาย  ทําใหผูเรียนเรียนรูอยางสนุก  ไมเกิด
ความเบื่อหนายตอการเรียน  นอกจากนี้แบบฝกที่สรางขึ้นยังสนองความแตกตางระหวางบุคคล   
ของเด็ก  และตลอดการทําแบบฝกนักเรียนมีโอกาสไดปรึกษา  ซักถามและพูดคุยกับครูผูสอนและ
เพื่อน ๆ   นอกจากนี้บรรยากาศในการเรียนการสอนยังเอื้อตอการเรียนรูของเด็ก  ครูเปนผูคอย
ช้ีแนะเมื่อ เด็ก   มีปญหา  ทําให เด็กไม เครียดจึงสงผลให เด็กสามารถทําแบบฝกหัดไดดี                            
ซ่ึงรัชนี  ศรีไพรวรรณ (2530 : 30 - 31) ไดใหขอคิดเกี่ยวกับหลักการสรางแบบฝก  ไววา  “...ควรสราง
แบบฝกใหสอดคลองกับหลักจิตวิทยาและพัฒนาการของผูเรียนตามลําดับขั้นการเรียนรู  แบบฝก
เสริมทักษะนั้นตองอาศัยรูปภาพ  เพื่อใหจูงใจนักเรียนและจัดเรียงเนื้อหาตามลําดับจากงาย            
ไปหายาก  นักเรียนจะไดสนใจและมีกําลังใจในการทําแบบฝก  และตองคํานึงถึงความแตกตาง
ระหวางบุคคลของผูเรียน  ถาสามารถแบงนักเรียนออกเปนกลุมยอยตามความสามารถแลวจึงทํา
แบบฝกทักษะที่เหมาะสมกับผูเรียน...”  และอรทัย  มูลคํา  และคณะ  (2543  : 12 - 13)  ไดกลาวถึง
ลักษณะการจัดการสอนบูรณาการที่สงผลใหเด็กกลาคิด  กลาทํามากขึ้นวา “...ควรมีการจัด
ประสบการณตรงใหแกผูเรียน  โดยใหผูเรียนมีโอกาสไดเรียนรู  จากสิ่งที่เปนรูปธรรม  เขาใจงาย  
ตรงกับความเปนจริง  สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันอยางไดผล  และสงเสริมใหมีโอกาสได
ปฏิบัติจริงจนเกิดความสามารถและทักษะที่ติดเปนนิสัย   และการจัดบรรยากาศในชั้นเรียนที่
สงเสริมใหผูเรียนเกิดความรูสึกกลาคิด  กลาทํา  โดยสงเสริมใหผูเรียนมีโอกาสที่จะแสดงออก      
ซึ่งความรูสึกนึกคิดของตนเองตอสาธารณชนหรือเพื่อนรวมชั้นเรียน  ทั้งนี้ เพื่อสรางเสริม          
ความมั่นใจใหเกิดขึ้นในตัวผูเรียน 

2.  สมมติฐานขอท่ี  2  กลาววานักเรียนกลุมทดลองที่ไดรับการจัดการเรียนรูแบบบูรณาการ
มีผลสัมฤทธิ์ทางดานทักษะการใชภาษาไทยสูงกวานักเรียนกลุมควบคุมที่ไดรับการสอนแบบปกติ  

ผลการวิจัยปรากฏวา   ผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการใชภาษาของนักเรียนกลุมทดลองหลังการ
ใชแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการสูงกวาผลสัมฤทธ์ิดานทักษะการใชภาษาไทย
ของนักเรียนกลุมควบคุม  อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  0.01  ซ่ึงเปนไปตามสมมติฐานที่ตั้งไว   
ทั้งนี้เนื่องมาจากปจจัยดังตอไปนี้ 
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ประการที่หนึ่ง  การสอนแบบบูรณาการระหวางภาษามลายูกับภาษาไทยเปนกิจกรรม     

การเรียนการสอนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับสิ่งที่อยูใกลตัวหรือเปนส่ิงที่เด็กมีประสบการณเดิมอยูแลว  
รวมทั้งใชภาษามลายูซ่ึงเปนภาษาที่หนึ่งหรือภาษาแมที่เด็กเรียนรูและมีทักษะในการใชอยางเคยชิน
เม่ืออยูที่บานเปนภาษาหลักนําภาษาไทยซึ่งเปนภาษาใหมสําหรับเด็กปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปน
ภาษาที่สอง  ดังนั้นเด็กจึงมีประสบการณที่ เปนมโนทัศนพื้นฐานในการเรียนรูภาษาที่หนึ่ง      
(หรรษา  นิลวิเชียร 2534) ทําใหสามารถถายโอนความหมายของคําและขอความที่เปนเนื้อหาภาษา
ที่หนึ่งสูภาษาที่สองไดอยางรวดเร็ว  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของ  ศรีเรือน  แกวกังวาน  (2545 : 
231)  ไดกลาวถึงการสอนภาษาที่สองแกเด็กสองภาษาวา  ควรใหเด็กไดอยูในสิ่งแวดลอมทั้งสอง
ภาษา   จะทําใหเด็กเรียนรูภาษาไดดี  เนื่องจากการเรียนภาษาที่สองในสิ่งแวดลอมที่แตกตางจาก
ภาษาแม  อาจทําใหเกิดการถายทอดการเรียนรูในเชิงลบและยิ่งผูเรียนโตขึ้นมากยิ่งเรียนไดยากขึ้น  
ดังนั้นในชวงปฐมวัย   จึงเหมาะแกการสอนภาษาที่สองแกเด็กสองภาษาซึ่งจะเรียนรูไดดีกวาชวงวัย
อ่ืน ๆ  ซ่ึงการจัดการเรียนการสอนสําหรับเด็กปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  ผูวิจัยไดจัด
กิจกรรมที่เนนใหนักเรียนไดฝกการฟง  การพูด  โดยผานกิจกรรมการทองบทกลอน  คําคลองจอง  
การรองเพลงพรอมทําทาทางประกอบ  และการสนทนาและอภิปรายที่งาย  เด็กเขาใจและสามารถ
ปฏิบัติได  ทําใหเด็กไดฝกทักษะการใชภาษาไทย  มีความสนุกสนาน  มีเจตคติที่ดีตอการใช
ภาษาไทย  ซ่ึงสอดคลองกับแนวการจัดกิจกรรมของ  เยาวพา  เดชะคุปต  (2542 : 64)  ที่กลาวถึง
กิจกรรมที่สามารถนํามาใชในการสอนภาษาเด็กปฐมวัย  ซ่ึงไดแก  การเลานิทาน  การอานหนังสือตาง ๆ   
การดูภาพแลวบรรยาย  การทองบทกลอนและคําคลองจองหรือการรองเพลงพรอมทําทาทาง
ประกอบการสนทนาและการอภิปราย   

 จากการที่ผูวิจัยไดจัดการเรียนการสอนตามแผนการจัดประสบการณการเรียนรู      
แบบบูรณาการ  ซ่ึงสอนโดยใชภาษามลายูหรือภาษาแมของเด็กสลับกับคําแปลภาษาไทย  ซ่ึงเปน
ภาษาที่สองที่มีความหมายตรงกัน  เมื่อเด็กไดฟงจะเกิดความสนใจและตั้งใจฟง  ดังเห็นไดจากการที่
เด็กสวนใหญมีความเขาใจและจดจําคํา  ชื่อผัก  ช่ือผลไม  สามารถพูดพรอมกันได  โดยเฉพาะเมื่อ
ครูพูดดวยภาษามลายูและแปลเปนภาษาไทย  เด็กจะแยงกันพูดดวยเสียงดัง  ทั้งนี้ยังพบวาเด็กที่ไมมี
ความพรอมทางสังคมและทักษะการใชภาษา  เด็กที่ไมยอมรวมกลุมกับเพื่อน ๆ  ขณะทํากิจกรรม
ชอบแยกตัวเองตามลําพัง  และไมกลาพูดจา  หากเมื่อพูดก็มักจะพูดดวยน้ําเสียงที่เบาและออกเสียง
ไมชัด  ทําใหครูผูสอนตองคอยชวยเหลือและแกไขอยูเสมอ  แตเมื่อไดฟงคําศัพทที่ผูวิจัยพูดดวย
ภาษามลายู  ปรากฏวาเด็กไดแสดงพฤติกรรมออกถึงความสนใจและพอใจ  แสดงใหเห็นถึง
ความสําคัญและประโยชนของภาษามลายูที่มีตอเด็ก 
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ประการที่สอง  การใชเนื้อหาเกี่ยวกับผักและผลไมที่มีในทองถ่ิน  ซ่ึงเปนเรื่องที่ใกลตัว
นักเรียน  ทําใหนักเรียนมีความกระตือรือรนในการเรียนรูเพิ่มขึ้น  นอกจากนี้นักเรียนยังเห็นคุณคา  
มีความตระหนัก  สามารถนําความรูไปใชในชีวิตประจําวันได  ซ่ึงการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดจัด         
การเรียนการสอนแบบบูรณาการระหวางภาษามลายูกับภาษาไทย  โดยใชเนื้อหาเกี่ยวกับผักและ
ผลไมที่มีอยูในทองถ่ิน  ซ่ึงเปนเรื่องที่ใกลตัวนักเรียน  ทําใหนักเรียนมีความกระตือรือรน              
ในการเรียนรูเพิ่มขึ้น  ซ่ึงการจัดการเรียนรูแบบบูรณาการจะชวยใหเกิดความสัมพันธเชื่อมโยง
ระหวางความคิดรวบยอดในศาสตรตาง ๆ  ทําใหเกิดการเรียนรูที่มีความหมาย  ซ่ึงการเชื่อมโยง
ความคิดรวบยอดจากหลาย ๆ  สาขาวิชาเขาดวยกันจะชวยใหเกิดการถายโอนการเรียนรู (Tranfer  of  
learning)  และเชื่อมโยงสิ่งที่เรียนเขากับชีวติจริงได  และในทางกลับกันก็สามารถเชื่อมโยงเรื่องราว
ของชีวิตจริงภายนอกหองเรียนเขากับส่ิงที่เรียนได  ทําใหนักเรียนเขาใจวาสิ่งที่ตนเรียนมีประโยชน
หรือนําไปใชไดจริง  ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของ ธีรชัย  ปุรณโชติ  (2540 : 82) ไดกลาวถึง
ประโยชนของการสอนแบบบูรณาการไวหลายประการ  คือ  ประการที่หนึ่งชวยใหผูเรียนเขาใจถึง
ความสัมพันธระหวางวิชาตาง ๆ  ความสัมพันธระหวางวิชากับชีวิตจริง  ประการที่สองชวยใหเกิด
ความสัมพันธเชื่อมโยงความคิดรวบยอดในศาสตรตาง ๆ  ทําใหเกิดการเรียนรูที่มคีวามหมาย  และ
ประการที่สาม  ชวยใหเกิดการถายโอนการเรียนรูใหเชื่อมโยงสิ่งที่เรียนกับชีวิตจริงและชีวิตนอก
หองเรียนกับส่ิงที่เรียน  นอกจากนี้ยังสอดคลองกับ สุวิทย  มูลคํา  และอรทัย  มูลคํา  (2543 : 159)  
กลาวถึงความจําเปนที่ตองบูรณาการหลักสูตรและการเรียนการสอน ไววาวิถีชีวิตของคนเรามี
เร่ืองราวตาง ๆ  ที่มีความสัมพันธซ่ึงกันและกันไมไดแยกออกจากกันเปนเรื่อง ๆ  ผูเรียนจะเรียนรู   
ไดดีขึ้นและเรียนรูอยางมีความหมาย  เมื่อมีการบูรณาการเขากับชีวิตจริงโดยเรียนรูในสิ่งที่ใกลตัว
แลวขยายกวางไกลตัวออกไป  การขยายตัวของความรูในปจจุบันขยายไปรวดเร็วมาก  มีเร่ืองใหม ๆ 
เพิ่มขึ้นมากมาย  จึงจําเปนตองเลือกสาระที่สําคัญและจําเปนใหผูเรียนในเวลาที่มีเทาเดิม  ไมมี
หลักสูตรวิชาใดเพียงวิชาเดียวที่สําเร็จรูป  และสามารถนําไปใชแกปญหาทุกอยางที่เกิดขึ้นใน
ชีวิตประจําวันได  เนื้อหาวิชาตางๆ ที่ใกลเคียงกันหรือเกี่ยวของกัน  ควรนํามาเชื่อมโยงกันเพื่อให
ผูเรียนเรียนรูอยางมีความหมาย  ลดความซ้ําซอนเชิงเนื้อหาวิชา  ลดเวลา  แบงเบาภาระของ
ครูผูสอน  และเปดโอกาสใหผูเรียนไดใชความรู  ความคิด  ความสามารถและทักษะที่หลากหลาย 
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3.  สมมติฐานขอท่ี  3  กลาววา  นักเรียนกลุมทดลองที่ไดรับการจัดการเรียนรูแบบบูรณาการ
มีผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการใชภาษาไทยสูงกวากอนไดรับการจัดการเรยีนรูแบบบูรณาการ 

ผลการวิจัยปรากฏวา   ผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการใชภาษาไทยของนักเรียนกลุมทดลองหลัง
การใชแผนการจัดประสบการณเรียนรูแบบบูรณาการสูงกวากอนการใชแผนการจัดประสบการณ
การเรียนรูอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ  0.01 ซึ่งเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว  แสดงวา
แผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการ  สําหรับนักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษา
ที่สอง  มีสวนสําคัญในการพัฒนาใหผูเรียนเกิดการเรียนรูภาษาไทย  และเรียนรูส่ิงที่ใกลตัวกับ
ผูเรียนไดมากยิ่งขึ้น  ซ่ึงเปนไปตามปจจัยดังตอไปนี้ 
 ประการท่ีหนึ่ง  กิจกรรมในขั้นสอนผูวิจัยไดนําเสนอสื่อการสอนที่เปนของจริงและภาพ  
ถือเปนสวนหนึ่งที่ทําใหเด็กเขาใจและเรียนรูคําศัพท  ชื่อของผักและผลไมในบทเรียน  เนื่องจาก
ผูวิจัยเปดโอกาสใหเด็กไดสัมผัสสื่อของจริง  เมื่อเด็กไดฟงคําศัพทภาษามลายูที่แปลเปนภาษาไทย          
ก็ทําใหเด็กเกิดความเขาใจความหมายของคํา  ผูวิจัยไดนําของจริง  และภาพเปนส่ือการสอนที่ชวย
เชื่อมโยงสิ่งที่เปนรูปธรรมไปสูนามธรรม  (ภาษาพูด)  จึงชวยใหเด็กสามารถเขาใจความหมาย    
ของคําศัพทของสิ่งที่เปนรูปธรรมของคําที่เรียน  ดังที่ เพียเจต  (Piaget  1960,  อางถึงในดันนียาล  สารี่  
2547 : 20-21)  ไดกลาวไววา  เด็กปฐมวัยเปนชวงวัยของการเรียนรูที่หลากหลาย  ตองใชกิจกรรม
การเรียนการสอนที่อาศัยส่ือ  วัสดุอุปกรณประเภทตาง ๆ  ประกอบ  เนื่องจากระบบความคิดของเด็กวัยนี้  
ยังไมพัฒนาถึงขั้นที่จะเขาใจสิ่งที่เปนนามธรรมได  จึงตองอาศัยส่ือที่เปนรูปธรรมในการเรียนรูที่
เกิดขึ้นจากการกระทํา  จึงจะทําใหเด็กมีมโนทัศนเกี่ยวกับส่ิงนั้น ๆ  ประกอบกับการที่เด็กไดเรียนรู
จากภาษามลายูซ่ึงเปนภาษาแมที่เด็กคุนเคย  แลวแปลความหมายดวยภาษาไทยซึ่งเปนภาษาที่สอง  
ที่เด็กไดรับรูเพิ่มมา  สอดคลองกับ  อารี  สัณหฉวี  (2535 : 34 - 35) ไดกลาวไววา  การสอนภาษา
สําหรับเด็กปฐมวัยที่เรียนภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  การใชส่ือของจริง  รูปภาพ  ไดอะแกรมนั้น    
จึงเปนความจําเปนอยางยิ่ง  ทั้งนี้เพราะเด็กปฐมวัยยังไมสามารถเขาใจคําพูดที่ส่ือความหมายได
โดยตรง  จึงตองอาศัยส่ือของจริง  รูปภาพ  นอกจากนี้  กรมวิชาการ  (2538 :18-19)  ไดกลาวไววา  
ของจริง  รูปภาพ  และไดอะแกรมมีสวนชวยใหผูเรียนเขาใจและไดรับความคิดรวบยอดเกี่ยวกับ
ความหมายของสิ่งตาง ๆ เหลานั้นไดเปนอยางดี  เพราะเด็กสามารถถายโยงความคิดไปยังของจริง    
ที่ตนเคยพบเห็นมากอนได  ทําใหเกิดความคิดรวบยอดที่งายขึ้น  หลังจากนั้นเมื่อผูเรียนมีโอกาส  
ไดยิน  ไดฟงเก่ียวกับสิ่งตาง ๆ  ที่เขาใจมาแลววาเขาพูดกันอยางไร  การพัฒนาการฟง  การพูด        
ก็ยอมจะงายและเปนที่เขาใจมากขึ้น  เมื่อผูเรียนไดพบสัญลักษณ  เชน  ตัวอักษรที่เขียนขึ้นโดยมี
ความหมายตามที่ เคยฟง   เคยพูดมากอน   การถายโยงความคิดรวบยอดก็จะชัดมากขึ้น                    
ซ่ึงกระบวนการนี้จะเปนกระบวนการสําคัญในการถายโยงการอานเพื่อความเขาใจที่ถูกตองตาม  
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การรับรูของมนุษย  การใชส่ือของจริง  รูปภาพ  ไดอะแกรมดังกลาวทําใหเด็กมีมโนทัศนเกี่ยวกับ       
ส่ิงนั้น ๆ ไดดียิ่งขึ้น  ประกอบกับการที่นักเรียนไดเรียนรูจากภาษามลายูซ่ึงเปนภาษาที่หนึ่งหรือ
ภาษาแมที่เด็กคุนเคยแลวแปลความหมายดวยภาษาไทยซึ่งเปนภาษาที่สองที่นักเรียนไดรับรูเพิ่มเขามา 

ประการที่สอง  ผูวิจัยไดจัดกระบวนการเรียนรูที่เนนใหเด็กไดปฏิบัติจริง  เปดโอกาสให
เด็กไดแสดงความคิดเห็น  และเรียนรูดวยตนเอง  จากการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน  ผูวิจัยไดจัด
กระบวนการเรียนการสอนตามแผนการจัดประสบการณการเรียนรูที่สรางขึ้น  โดยมีแบบฝกทักษะ
ที่นําเนื้อหาที่ เกี่ยวกับผักและผลไมที่มีอยูในทองถ่ินและเด็กเคยเห็นมากอนเปนเนื้อหาใน
แบบฝกหัดใหเด็กไดทํา  ซ่ึงแบบฝกหัดจะเนนใหเด็กไดทบทวนคําศัพท  และความหมายของคํา  
จากเนื้อหาที่ไดเรียนมา  ซ่ึงผูวิจัยไดใหเด็กทําแบบฝกทักษะจํานวน  10  ชุด  ที่มีความหลากหลาย
ไมซํ้ากัน  ทําใหเด็กไมเบื่อหนาย  เนนใหเด็กไดปฏิบัติจริง  และมีการฝกฝนบอย ๆ  นอกจากนี้      
ในการทํากิจกรรมแตละครั้ง  ผูวิจัยไดกระตุนใหเด็กเกิดการตอบสนอง  โดยการใหแรงจูงใจ         
ใหการเสริมแรง  เชน  คําชมเชย  การใหเพื่อนปรบมือใหกําลังใจ  จับมือ  โอบกอด  เมื่อเด็กทําไดสําเร็จ
หรือเฉพาะพฤติกรรมที่พึงประสงค  หากมีพฤติกรรมที่ไมพึงประสงคเกิดขึ้น  ผูวิจัยก็จะไมดุดา  
ลงโทษหรอืตําหนิ  แตจะใชนิทานที่มีคติสอนใจเลาใหเด็ก ๆ ฟง  แลวรวมกันอภิปรายถึงการกระทํา
นั้น ๆ วาพฤติกรรมใดควรกระทําและไมควรกระทํา  เพระเหตุใด  ซ่ึงสอดคลองกับทฤษฎี           
การเรียนรูของธอรนไดค   และทฤษฎีของสกินเนอร   เยาวพา   เดชะคุปต  ( 2542 : 60 - 63)            
ไดกลาวถึงหลักการเรียนรูตามทฤษฎีของธอรนไดคไววา  การจัดการเรียนการสอนในระดับปฐมวัย  
“...ครูจัดหาอุปกรณที่นาพอใจ  เหมาะแกการเรียนรู  เพื่อทําใหเด็กพอใจในการเรียน  และการฝกฝน 
ไมควรกระทํานาน ๆ  จนเด็กรูสึกเกิดความเบื่อหนายเพราะเด็กในวัยนี้มีชวงความสนใจต่ํา  เมื่อรูสึกวา
เด็กลดความสนใจในสิ่งที่ทําควรเปลี่ยนกิจกรรมเปนอยางอื่นหรือจัดกิจกรรมหลากหลายใหเด็ก   
ไดมีโอกาสฝกทักษะ…”  และทฤษฎีของสกินเนอร  ไดกลาวไววา  “... การใชเสริมแรงทุกขั้นตอนของการจัด
กิจกรรม  ครูควรใหการเสริมแรงโดยการชมเชยหรือใหแรงจูงใจโดยวิธีการตาง ๆ   เชนการใหรางวัล  ทั้งนี้
เพราะเด็กในวัยนี้ตองการใหผูอ่ืนสนใจตนเอง  และเห็นตนเองสําคัญกวาคนอื่น  การใหแรงจูงใจจะทําใหเด็ก
เกิดความสนใจ  พอใจที่จะเรียน  และการปลูกฝงพฤติกรรมบางอยางและการลดพฤติกรรมบางอยาง...”           
 จากเหตุผลดังกลาวขางตน  แสดงใหเห็นวาการใชแผนการจัดประสบการณการเรียนรู        
แบบบูรณาการ  สําหรับนักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองที่ผูวิจัยสรางขึ้น  โดยบูรณาการ
ระหวางภาษามลายูกับภาษาไทย  และใชส่ือของจริง  รูปภาพ  ตลอดจนการนําเนื้อหาที่อยูใกลตัว
ของนักเรียนมาจัดกิจกรรมการเรียนการสอน  ทําใหนักเรียนสามารถนําความรูจากประสบการณ
เดิมหรือส่ิงที่นักเรียนคุนเคยมาเชื่อมโยงกับประสบการณใหมไดเปนอยางดี  ทําใหนักเรียนมีความรู  
ความเขาใจเกี่ยวกับเนื้อหาที่สอน  และมีทักษะดานการใชภาษาทั้งดานการพูด  การฟง  การอาน  
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และการเขียน  สามารถนําความรูที่ไดรับไปใชในชีวิตประจําวันได  จากการนําแผนการจัด
ประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการไปใชกับกลุมทดลอง  พบวา  แผนการจัดประสบการณ    
การเรียนรูแบบบูรณาการที่ผูวิจัยสรางขึ้น  มีประสิทธิภาพดานกระบวนการและผลลัพธเทากับ  
93.56/98    ผานเกณฑมาตรฐานที่กําหนดไว   ผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการใชภาษาไทยของนักเรียน
กลุมทดลองหลังการใชแผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการสูงกวาผลสัมฤทธิ์ดาน
ทักษะการใชภาษาไทยของนักเรียนกลุมควบคุม  และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียน         
กลุมทดลอง  พบวา  ผลสัมฤทธิ์ดานทักษะการใชภาษาไทยของนักเรียนกลุมทดลองหลังการใช 
แผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการสูงกวากอนใช   
 

ขอเสนอแนะ 
 จากการศึกษาวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังตอไปนี้ 

1.  ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช 
  1.1  จากผลการวิจัยที่พบวา  แผนการจัดประสบการณการเรียนรูแบบบูรณาการ
สําหรับนักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง  มีประสิทธิภาพตามเกณฑมาตรฐาน  80/80  นั้น  
ครูผูสอนสามารถนําการสอนแบบบูรณาการระหวางภาษามลายูกับภาษาไทยไปใชในกิจกรรม    
การจัดประสบการณเรียนรูที่สัมพันธกับวิถีชีวิตและความเปนอยูของนักเรียน  เพื่อใหนักเรียน                     
ที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองเกิดความสนใจในกิจกรรมและเนื้อหาบทเรียนที่มีลักษณะทางภาษา
และวัฒนธรรมที่เหมือนกับตนเอง  โดยใหนักเรียนเขาใจความหมายในภาษาที่หนึ่งและโยงไปสู        
การเรียนรูภาษาไทยซึ่งเปนภาษาที่สอง 
  1.2  นักเรียนปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองเมื่อไดรับการจัดการเรียนรูโดย
การใชส่ือของจริงหรือรูปภาพ  ทําใหนักเรียนสามารถเชื่อมโยงส่ิงที่เปนรูปธรรมมาสูส่ิงที่เปน
นามธรรม  (คําพูด)  ได  หรือสามารถเชื่อมโยงความคิดไปยังของจริงที่ตนเคยพบเห็นมากอนได    
ทําใหนักเรียนสามารถเขาใจวาเขาพูดกันอยางไร  สงผลใหนักเรียนมีพัฒนาการดานการฟง  การพูด
ดีขึ้น  ทั้งนี้เพราะเด็กปฐมวัยไมสามารถเขาใจคําพูดที่ส่ือสารไดโดยตรง  จึงตองอาศัยส่ือของจริง
และรูปภาพประกอบ    ดังนั้นครูผูสอนควรใชส่ือของจริงหรือรูปภาพที่นักเรียนสามารถจับสัมผัส
ไดเปนสื่อการเรียนการสอน  เพื่อใหนักเรียนเกิดการเรยีนรูตรงตามเนื้อหาและจุดประสงค  สามารถ
เรียนรูจากสิ่งที่เปนรูปธรรมนําไปสูส่ิงที่เปนนามธรรมได 
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 2.  ขอเสนอแนะในการวิจัยคร้ังตอไป 
  2.1  ควรเพิ่มกิจกรรมที่สงเสริมใหผูเรียนไดนําเสนอผลงานในลักษณะงานกลุม  
และลักษณะงานเดี่ยว  เพื่อฝกทักษะการพูด  การฟง  ของผูเรียนที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองให
กลาพูด  กลาแสดงออกดานทักษะการใชภาษาไทย 
  2.2  ควรจัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่นําเนื้อหาสาระที่อยูในบริบทของชุมชน  
ทองถ่ิน  รวมทั้งภาษาและวัฒนธรรมมาบูรณาการกับการเรียนการสอนในทุกระดับชั้น 
 3.  ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย 
  3 .1  สํ านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน   ควรมีนโยบายใน                 
การจัดการศึกษาในเขตพื้นที่พิเศษ  3  จังหวัดชายแดนใต  เกี่ยวกับการจัดทําหลักสูตรสถานศึกษา  
ที่มีรูปแบบการสอนและการจัดกิจกรรมการเรียนรูแบบบูรณาการระหวางภาษามลายูกับภาษาไทย      
ในระดับชั้นปฐมวัย  โดยมีการบรรจุไวในแผนกลยุทธของสถานศึกษา  และดําเนินการอยางตอเนื่อง
ในระยะยาว   
  3.2  สํานักงานเขตพื้นที่การศึกษาควรมีโครงการจัดฝกอบรมครูผูสอนในระดับ
ปฐมวัย  ในดานการสอนแบบบูรณาการระหวางภาษามลายูกับภาษาไทย     

3.3  ผูบริหารโรงเรียนควรคัดเลือกบุคลากรที่มีความรู  ความสามารถในการใช
ภาษาทั้งภาษาไทย  และภาษามลายูในการสื่อสารมาจัดการเรียนการสอนสําหรับเด็กปฐมวัยท่ีใช
ภาษาเปนภาษาที่สอง    
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


